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Consejo de Seguridad Dirtr. 
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S/23280 
ll do diciembre de 1991 
ESPtiOL 
ORIGINAL: INGLES 

INIORMB Dtt SRCRRTARIO GRNRRAL PRRSBNTADO EN CUMPLIMIBNTO DR 
LA RRSOLUCION 721 (1991) DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 

1. So recordad que 01 texto de la parto dispositiva do la rosolución 721 
(1991), aprobada por unulimidad 01 27 do noviombro do 1991, ara 01 siquionter 

1. m las gostionos del Socrotario Gooorcrl y su Enviado 
Personal, y exprosa 18 l sparansa de qua prosigan lo mis r¿pidemente 
posiblr eus contactos con las partos yuqoelavas, da forma que el 
Socrotario Qeneral puoda prosontat prontsmento rocosmndacionos al Consejo 
de Iquridrd, inclusive una sobre el posible establecimiento da una 
operación de lar Naciones Unidas para el rantenimionto de la par an 
Yuqoslavia~ 

2. w  la doclaracibn de1 Enviado Personal da1 Secretario 
General 8 188 partes yugoelavas on 01 l enti& de que no sabe prever la 
realisaci¿n 80 un8 operaciba de lar #8cíonaa Unida8 pu8 el rwtenimiento 
de 18 par si , l ntr8 otra8 aos88, tobar 188 partee no cumpl8n planamento 
el 8cuerdo firma& en Gínebr8 01 23 de noviembre de 1991 y aea l la 
carta del kcret8rio Cheeral (W23239)t 

3. m l las partos yugoslav8s l que cumplan 
plenamente dicho acuerdo; 

4. m 8 examinar Sin’dWOr8 las recomendaciones del 
8ecretario Goneral aeteriormente mencionadas, incl’uida ue posible 
recomend8ci¿n sobro el establecimiento de une operación de las Naciones 
Unid88 p8re el nantstiimiento de 18 pae en Yu90818vi8, y l pronunciarse al 
respectos 

3. w seguir ocupindose activamanta del asunto hasta que so 
l lc8neo uns solución pacifica. 9’ 

91-46736 20669 / . . . 
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2. Tras la aprobación de la resolución 721 (19911, pedí a mi Bnviado 
Per80881, el Sr. Cyrur R. Vance, que viajara de nuevo a Yugorlavia en mi 
nombrr , Arí lo hiro, y permaneció en Yugorlavia del 1. al 9 de diciembre 
de 1991. Una vos más, como an do8 de 8~8 anteriores misionar, 01 Sr. Vance y 
8u grupo viajaron en un8 aeronave l rpecial pue8ta generorameate a su 
dirporicih por 01 Gobi8rao de SUixa. De800 expresar aquí mi profundo 
agradecimiento por e8e nuevo gesto de apoyo a la labor de la Organización por 
parte de Suiza. La compo8icióa del grupo oficial que acompañó al Sr. Vance en 
esta ocasión, junto coa el programa de la misión, figuran en el anexo I al 
prereate informe. B8ta fue la cuarta mirión del Sr. Vance a la aona desde la 
aprobación de la resolución 713 (1991) del Conrejo de Seguridad, de 25 de 
septiembre de 1991. Su primera mi8iÓa tuvo lugar del 11 al 18 de octubre 
de 1991 y se de8cribe en mi informe al Coa8ejo (W23169) de 25 de octubre 
de 1991. Su regunda misión duró del 3 al 9 de aoviembre de 1991, y el 21 de 
noviembre informé oficio88mente a 108 miembro8 del Consejo da Seguridad de 8u 
rerultado. La tercera misión durj del 17 al 24 de noviembre de 1991, y en la 
carta que dirigí al Presidente del Coa8ejo de Seguridad el 24 de noviembre 
(S/23239), informé de ella al Consejo de Seguridad. Durante e8a mirión, se 
firmó el 23 de noviembre de 1991 el Acuerdo de Ginebra, que 8e adjunta a esa 
carta. 

3. La virita mi8 rOCi8ntO del Sr. Vance a YUgO8lavia tenía do8 finalidad08 
priacipalerz en primor lugar, inrtar a la8 trer parte8 yuqorlavar ea el 
Acuerdo do Ginebra de 23 de noviembre l cumplir ploaameate lar compromiros 
asUmidO ea era ocarióa y, an requndo lugar, continuar coa la8 mirmar parte8 
lar coaver8acioner que il y el Secrrtario General Adjunto Gouldinq habían 
iniciado durante la mirióa anterior, coa mira8 a definir un concepto y un plan 
operativo para una operación para 01 mantenimiento de la par que fueran 
aceptable8 por 188 parte8 y que yo pudiera recomendar al Conrejo do Seguridad 
cuando l xi8tieran lar condicioae8 par8 el l 8tablecimiento de Una operación 
para el mantenimiento do 18 p88 en Yugo818vi8. Al mirmo tiempo que la mirión 
del Ir. Vance, un peCpO?kO equipo 8acabetrdo por 01 Director de la Diviribn de 
Actividad08 8ObrO 01 ?Orr8I%o Vi8it6 YUqO818Via par8 re8lir8r Un examen 

proliminar de 188 circuartanciar hqirtic88 l sirteoter ea 01 pair, 

1. )LPLICACIOM DLL ACUERDO DB GIDDBRA Pt 23 DE WDVIBXDE1G DD 1991 

4. Bn relación coa la aplicacidn del Acuerdo de Ginebr8, el Sr. Vaace centró 
8~8 coavrrrncioner ea Yuqorlavir oa el levantamiento por Croacia del bloqueo 
aún l Xi8tOnte d8 CU8rtOle8 l in8t818CiOXW8 dOI BjÓrcitr> Hacional YUqOSl8vO 
(JHA) dentro de Cro8cir y on la retirada de es8 República del personal, el 
armamento y el equipo milit8r que.habf8 on 0808 currteler l inrt818cioaer. 
Xa8tb coa 18 m8yOt firme88 8 tod8r la8 p8rte8 l que dieran l Z8CtO l 18 

ceraclba iacondicioa81 del fuego que habían acordado en Ginebra. Adembr , 
concedió *1n8 8eria 8tenCi¿n l la rituazión hurnanit8ri8 l xi8teate ea 81 prír 8 
iartb 8 que 80 prert8ra 88irteacia hum8aít8ri8 tan plena y ripidameate como 
fuera pO8ibl0, en p8rtiCUlar 8 188 pOr8OB88 dO8pl888d88, 

/ . . . 
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A. -0 Y retirA& da Croõ(;ip de 1~ 
to Nacional 

5. Tras la firma el 23 de noviembre del Acuerdo de Ginebra, el levantamiento 
del bloqueo de los cuaítelea e instalaciones del JNA bloqueados todavía en 
Croacia y la retirada 6, Croacia del personal, el armamento y  el equipo 
militar afectado por el bloque0 había continuado a un ritmo algo más rápido. 
No obstante, ese proceso tropesaba aún con dificultades, que eran evidentes en 
el cuartel Mariscal Tito da Zagreb y ea otras bases e iaatalacioaea militrrres, 
especialmente en el puerto de Split. Como resultado de esas Últimas 
dificultades, el Sr. Vaace pidió a su Asesor Especial, el Embajador Nerbert S. 
Okua, que viajara antes que il a Zagreb ea un l afuerao por ayudar a las partes 
en el proceso, lo que hilo el 26 da noviembre. Loa días 29 y 30 de noviembre, 
el Embajador Okun viritó las instalaciones bloqueadas en Split juato con el 
Jefe de la Misión de Suporviaión de la Comunidad Europea, el Embajador Dirk 
van Houten. Posteriormente, surgió una dificultad muy grave cuando fue 
bloqueada, el 3 de diciembre, la instalación de reparacióa y maatenimieato de 
aeroaavea militares ZMAJ del Bj/rcito Nacional Yugoslavo, situada ea las 
afueras de tagrob. 

6. Tras su propia llegada a Yugoslavia, el Sr. Vance fue informado por el 
alto mando del JlU y por las autoriaader croatas ae que las dificultades 
relacionadas con la díapoaíci¿a futura de la planta y el equipo de la 
instalación ZXAJ reproaentaban un porible punto de ruptur8 de todo el 
procoao. BI 6 do diciembre, 01 Bmbajabor Okua, que para l ntoacea se había 
reuaido con el Sr. Vaneo oa Ealgrado, fw enviado una vea más a Zagrob para 
ayudar a reaolvor lar dificultsdea sobro la iartalación W. Durante las 
48 horas l iquíont.8, estuvo on coatscto con tobas 18s psrtea iatereaadaa, 
incluidos loa mando8 de 18 W y otrsa iaatal8cionea. Gracia8 8 18 labor mia 
límite de horsr del Embajador Okun, el Embajador van Houtoo y otras peraon8ar 
so me informd 01 8 da diciembre do que las psrtoa h8bísn llegsdo a un pleno 
acuerdo OO Zsgrob, rerolvienbo saí todas las cuaationer pendientes coa 
raapecto 81 lewat~ionto del bloqueo de toa88 188 inrtslacioner del J#A ea 
Crosci8 y 8 18 roubicscibn ae todo 01 p8rronrl y 01 equipo del JlU 
involuarsdor. Bl an II al proaonte informe contiono un facsímil do1 texto 
da 1s declaración conjunt8 do 8 de diciembre. 

7. Bn 108 días riquient88 81 Acuerdo da Ginebra de 23 do novhmbro do 1991, 
surgí& wm creciento sapersns8 d8 que so mantuviera la ceasción a0i fwgo 
coavonids en orna oc8ri6n. Aliment8br l 88 l speraaaa cierta reducción del 
número 60 encuentros l 88a08. Sin wabsrgo, durante 1s l omsna del 25 de 
noviembre, hubo vsrioa stsquea de srtíllarf8 y de otrs fadole contra diversos 
puntos de Croaci8, Al mismo tíompo, como se ha iaaicsdo ea 01 pirrafo 6 
m, ae hiro mia looto el procoao del levantamisnto del bloqueo y retirsda. 
CL oso rospocto, 01 Br. VMW fuo informado per 8ltor ofiaialw 6a 6efenar de 
B8lgr8& de qw, en su opinión, 8mb88 ctrcunrt8nci88 estaban relscion8dsa. 
Ba 080 período, 01 Ir. Vance continuó instando 8 que se reurud8r8 plen8mente y 
so concluyera 1 la brwedad poriblo el procoao de levsnt8miento do1 bloqueo y 
ratira68, 81 thnpo que l ubrsyaba la neceridad 80 una l plicrcíóa ploaa l 
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inmediata del muerdo de ceración del fuego. No obstanto, on osos días, se 
lansaroa varios ataques de artillería y misilos contra partes de Eslavonia 
oriental en la República de Croacia, l specíalmentm ea la ciudad de Osijek y 
sus alrededores. Además de un nuevo ataque contra Osijek, se produjo al 6 de 
diciembre, casi exactamenta ea el mismo momento, un ataque de artillería 
profundamente afrentoso contra la población civil en 01 centro histbrico de 
Dubrovnik. Kl Sr. Vaneo, que estaba ea Sarajevo cuando se onteró de lo 
ocurrido, protostó inmediatamente al Secretario ?ederal de Dofonsa Nacional 
contra esos actos ultrajantes, ya que no podía hallar ninguna justificación 
para ellos. Yo mismo roiteró esos sentimientos en una declaración publica 
hecha en Nueva York al mirmo día. Sigue no estando claro si los dos ataques 
anteriormente mencionados ostuvieron relacionados. Posteriormente, ha habido 
l SfrSnt8miSntos armados en el territorio de la Bepública de Croacia, incluso 
de nuevo en Eslavonia oriental, así como en tslavonia occidental, tn las dos 
ultimas semanas, ha habido también informes fiables de avances tácticos de 
unidades militarms regulares del JNA y de grupos armados irregulares serbios 
en direcci¿n a Ouijek, violando así el acuerdo incondicional de casación del 
fuego. Bntre tanto, las fuorsas croatas han sido acusadas a su ves por 01 JNA 
de numerosas violaciones del acuerdo de cesación del fuego provocativas. Al 
menos l lqunas de osas acusaciones no carecon de fundamento. In opini6n de mi 
Enviado personal, todas lar partes, l specialmeate las partes irrequlares, han 
observado insuficientementa el Acuerdo do Oioebta respecto 8 la cesaci¿n del 
fuego. Tambiin paroce ser cierto que las violaciones de la cesacibn del fuego 
por el JNA haa sido m&s numerosas y ciertsmeote m&s violeat8s. 

C. ado da Ga 

8. Los 8spactor humenit8rias del Acuerdo de Ginebra oe l xuin8n mis 8del8nte 
en 10s pirrafos 15 8 20. 

II. VIABILIDAD DI UKA OPKKACIOK PARA tL MAUTKKIXIKKTO 
Dt LA PAK KK YUGOSLAVIA 

9. Como so h8 inbiC8dO mtOriOm#SntS 18 SSgUd8 fin8lid8d d0 18 ds rSCiSntS 
aisibn do1 Ir. VMW 8 Yuqosl8via era proseguir 18s comvSrs8cionSs sobre la 
virbilid8d de ~a8 oper8cih de las N8CiOnM Unidas par8 el msntenimiento de la 
p88 OO OSO p8íS. 

10. Be racord8rá que oa ai cart8 de 24 de novfembro de 1991 dirigid8 al 
Preridante del Consejo de IquribQ (1123239) le informó de quo8 duraate la 
misiin anterior del Ir. Vance, efectuada del 17 al 22 de aoviembre de 1991, 
loa participurtes yugoslavos es 18 reuai6n celebrada es Ginebr8 l l 23 de 
aovismbre de 1991, 8 s-r, el Br. Slobod8n Milosevi& Presidente de 18 
ROpÚbliC8 do Sorbi8, el Sr. IrMjo Tudjmmb Prmsiderrte do 18 Repúblic8 de 
CrO8Ci8 y 01 aWt81 V81kjO K8dfjevic, mCtOt8iiO d. tSt8dO d. &fOss8 
NWiOMl & 18 Ke@&1i08 ?868S8tiV8 8OC&81í8k dS YU9OSt8Vi8, h dij@rOrP qUS 
dewab~ qw H dorplog8r8 awnto 8ntor un8 epor8atbn 60 188 lIaCio808 Unid88 
p8r8 01 ImotWBiri08tO 60 18 p88t l IS wWt8tr 8CC9iOtOS UOD kWpl&itO UID 
porib COWOptO p8t8 UW Omr8Cid8 ti OSO tipo, 8(, Wd8t0, 8U 0?98dS8CiáS y 
188 80m8 OO Q\u 8@ d@8plq8rí8, qU0 h8bi8n si& iobiC8d88 *O fOrU PtOliSdnrr 
por 01 Sr. Vance os Oinebr8. 

/ . . . 
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ll. Durante ôu misión más reciente, en nueva6 reuniones con 106 líderes 
anteriormente mOnCiOnadO6, así como con alguna6 Otra6 per6Onalidad86, incluido 
el Sr. Alija 168tbOgOViC, Preeidente de la RepUblica de Bosnia-Herzegovina, el 
Sr. Vance y el Sr. Goulding definieron de nuevo y d86arrOllarOn el concepto 
que habían adelantado en Ginebra. Su enfoque b86iCO consistía an concentrar 
una fuerza de la6 Naciones Unida6 para mantenimiento de la paz en la6 zona6 de 
Croacia en la6 que los oerbioc conctituyen la mayoría 0 usa minoría importante 
de la población y en la6 que la6 tensiones entre la6 comunidades han provocado 
conflicto6 armado6 en un pasad0 reciente. Se eoperaba que actuando así sobre 
el foco de 106 conflicto6 que 6e habían desencadenado recientemente en 
Yugoslavia, podría evitarse una mayor extensión de la conflagración y crear 
la6 condicione6 necerarias para celebrar con éxito negociacione6 6Obre una 

solución general de la crisie yugoslava. 

12. Sobre e6a bale, la6 tropa6 y 106 supervisore de policía de la6 Naciones 
Unida6 68 deoplegarían en e6a6 tona6, a la6 que be designaría como “Zonas 

protegida6 por la6 Nacione6 Unidas” (ZPNU). Esas zona6 óeriaa 
desmilitaritadar, y toda6 la6 fuereas armada6 existentes en ella6 serían 
retirada6 0 disWlta6. La misión de la6 tropa6 de la6 Naciones Unida6 sería 
garantizar que la6 tonar riguieran de6militari6adao y que todo6 lo6 reridentes 
en ella6 l atuvieran protegido6 del temor de un ataque armado. La función de 
los supervirorer de policía de la6 Nacioaeõ Unida6 rería a6egurar6e de que la6 
fuer6as de policía lOCal derempeñaran 6~6 tarea6 rin di6criminar contra 
perronar de cualquier nacionalidad ni violar lo6 derecho6 humano6 de nadie. 
A medida que la ?uerra de la6 Nacioner Unida6 arumiera 6~6 funcione6 en la6 
ZPNU, toda6 la6 fuertas del JNA desplegada6 en otra6 parte6 de Croacia rerían 
reubicadas fuera de la República. La Fuerza 04 la6 Nacione6 Unida6 ayudaría 
también, cuando procediera, a lo6 organisn?or humanitarios de lar Naciones 
Unidas a lograr el rujrero de toda6 la6 persona6 derplasadar que lo dO688ran a 
su6 hogares en las ZPHU. 

13. Todos los aspecto* de l 6te concepto fueron l geminados ampliamente por el 
Sr. Vance y el Sr, Goulding con sus interlocutores. Al finalisar su virita, 
estaban en condicionos de preparar un documento do trabajo en el que se 
describieran coa ciato detalle el concepto y el plan operativo para aplicar 
el acuerdo que había surgido en las conversaciones, con el que sus tres 
principales interlocutores habían expresado un amplio grado de conformidad. 
Copias de e6e docwnento, cuyo texto figura en el anexo III al presente informe 
fueron entregadas el 0 de diciembre de 1991 a los Presidentes Milorevi& y 
Tudjman y al General Kadijevig. Las reacciones iniciales que el Sr. Vance 
recibió de ellos antes de partir de Yugoslavia confjrmaron IU apoyo a l 6e 

enfoque, Sin margo, resulta evidente, tanto de las coaversacioner del 
Sr. Vance con otros interlocutores como de declaraciones a la prenra, que al 
menos un líder de las comunidader Serbia6 de Croacia no estaba en 060 momento 
en condiciones de aceptar todos los aspectos del concepto y el plan operativo. 

14. A lo largo de sus conversaciones, el St. Vano indicó clar6meate a su6 

intorlocutorer que 8úa no había decidido si debía infomka- de que l sistían 
en Yu9orlavi8 la8 condtcioner neces8rias p8r8 el l st8bleci6!iento do una 
oporacíón para 01 mantenimiento de la pas. Dijo que su decisión seguiría 
dependiendo de que los participantes yugoslavo8 en la reunión de Ginebra del 
23 de noviembre de 1991 continuaran dando pruebas de que l stsban aplicando 

/ . . . 
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seriamente todos loe aspectos del Acuerdo firmado en esa ocasión. Deponderíe 
también de que recibiera de 0606 participantes garantías cateqÓric,s de que 
todo6 los interesados aceptarían una operación según las directrices 
examinadao y le darían la cooperación necesaria para el desempeño de su 
mandato. Por la rasón descrita en el pkrrafo anterior, las garantías 
solicitadas al Preoidente Milosevic’ sorían especialmente importantes en este 
ca80. 

III. ASPECTOS HUMANITARIOS DE LA SITIJACION EN YUGOSLAVIA 

15. La6 dimeneioner humanitaria6 del problema de Yugoslavia - que traté 
ampliamente en mi informe de 25 de octubre de 1991 (W23169) - han seguido 
aumentando. El número de perronao desplazadas por el conflicto rebasa ya el 
medio millón y sigue aumentando. Do6 tercios de los desplatados son mujeres y 
niños. Lo6 recursos de que dispone el país para prestar asistencia a esa 
población 80 os& agotando rápidamente, y la hospitalidad de sus gentes, que 
hasta la fecha ha permitido instalar a más de la mitad de lo desplazados en 
familia6 que 106 acogen, ya no es tan generosa. Es probable que la situación 
económica cada ve6 mi6 difíc&l, la escaeez, el elevado costo de ciertos 
producto6 báricor y del ccmnbu6tible, así como el creciente desempleo y la 
inminente llegada del invierno obliguen a un número aún mayor de persona6 
derplaaadar a burcar cobijo en instalaciones colectivas. Si bien la mayoría 
de los desplasador no ha salido del territorio de la6 reir Repúblicas de 
Yugorlavia, un ntkro cada ve6 mayor ha buscado refugio en otros países, sobrl 
todo en Hungría, paír que alberga ya a más de 40.000 personas. 

16. Atendiendo a mi solicitud, la Alta Comirionada de las Naciones Unidas 
para lar Refugiado6 ha tomado la iniciativa de coordinar la aristencia 
humanitaria del sistema de las Nacioner Unidas a los derplstados de 
Yugorlwia. Cl 3 de diciembre de 1991 la Alta Comioionada hizo un llwwniento 
para financiar conjuntsmonto un programa inicial de reir meser, evaluado en 
24,3 milloner do d&larar, que abarcaría 106 programa6 coordinador de la 
Oficina del Alto Cocnisionado de las Nacioner Unida8 para 106 Refugiado6 
(16,47 milloner de dblarerl, del ?ondo de la6 Naciones Unidas para la Infancia 
(SI11 millonos de dólares), y de la Organización Mundial de la Salud 
(2,72 millones de dblares). tl progrema de lar Naciones Unida6 se ejecutará 
en l 8trecha cooperación con el ComitÓ Internacional do la Cruz Roja. La 
arirtonci8 provirta consirte, en 6u primera fale, en proporcionar artículo6 
domísticos y alimentos bisicos, medicina6 y equipo módico indirpenrables, 
alimento6 para beb&r y niíior, artículos de arirtencia pediátrica, apoyo 
educativo, y l rirtoncia l 8pecialisada a la6 perronar que sufren traumas 
ocarionados por la guerra. En dioiembre 01 ACNUR l 6tá prestando ayuda do 
emerqeacia en forma de mantas y alimento6 báricor, mientras que el programa 
l $bosado on 01 llw6smionto conjunto amparará a aplicarse el 1. de enero 
de 1992. si bien la ayuda procedente de fuentes bilaterales, multilateraleo y 
privadas está lleg8nda l diotintar parte6 de Yugorlwia, la prolongación del 
conflicto y 01 l 8poctro de un número aún mayor de derplaoados exigen una 
rerpuorta imediata y l a&rgica de los donaator al programa de asistencia 
coordinado por las #rcíoner Unidas. Por su pmto, el UNrctr l 6tá 
desarrollando IU labor #obre todo en Dubrovnik, ciudad que on las última8 
semanas ha contado con la prerencia do un alto funcionario del rondo. 
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17. Además de asistencia material, hay que prestar atención a la protección 
de la población dorplarada. Preocupan gravemente divorroc ca606 de detención 
de personas de6pla6ada6. de movimientos organizados de personas deSplazada 
hacia 6onas abandonadas por otras, y de presiones ejercida6 por determinado6 
grupos para que se evacuen cierto6 pueblo6 y ciudades. El Sr. Vance ha 
planteado el asunto a 8us interlocutores, entre otro6 el Presidente MiloseviC 
el 2 de diciembre y de nuevo el 5 de diciembre. Se espera una respuesta 
complota y detallada a aus domandac de información. La imposibilidad en que 
se encuentran muchas personas desplazadas para ejercer su6 derecho6 adquirido6 
(como pensione8 u otro8 beneficio6 POCialeS), no les permite valerse 
enteramente por rí mismas e impone una nueva carga a la6 autoridades locales y 
A la comunidad internacional. Las perSpeCtiVaS do que 106 derplarados ejerzan 
su derocho a regresar a su6 hogar.8 parecen en muchas Sonas bastante 
6OmbriaS. Además, la naturalasa misma de la guerra hace que en algunas zonas 
sea difícil, si no imposible, prestar asirtencia a las víctimas civiles del 
conflicto. 

18. El Comiti Intoraacional de la Cru6 Roja (CICR) tiene ahora unos 
50 delegado8 destacados en Belgrado, Dubrovnik, Ljubljana, Osijek (Slavonia), 
Ri jeka, Gplit y Zagreb. Derde mediados de oc?.ubre de 1991, el CICR viene 
participando OO una comisión multilateral de negociación que se reúne casi 
diariamente en Ragreb para discutir, entre otros asuntar, la liberación de 
prisioneros y la protección de la población civil. El 9 de noviembre las do6 
parte8 en 01 actual conflicto purieron rimultánesmonte en libertad a más de 
700 pririoneros ea Boranski Samac (Bernia Hersogovina) bajo la rupervisión del 
CICR. Porteriormente debía tener lugar, el 10 de diciembre de 1991, la 
liberación simultánea de 1.600 prisioneros, a raí6 del acuerdo alcansado en 
Zagreb dos días antes por el Gobierno de Croacia y el Ejército Federal bajo 
108 auspicios del CICR. 

19. Atendiando l una ínvitaci¿n del CICR, reptosentantes plenipotoncfarios 
del Consejo Cjecutivo redora1 Yugoslavo, de la República de Croacia, de la 
República de Serbia y do1 tjircfto tobera1 se reunieron en Ginebra el 26 y 
27 de noviembre de 1991 y reafirmrron OO un comunicsdo conjunto su disposición 
y su’iatencibn de aplicar las disposiciones del derechc humsnitario 
internacional. 

20. tatre las actividades que desarrolla actualmente el CICR en Yugorlavia 
cahe citar la visita 8 unos 4.000 prisioneros, las oparaciones de búsqueda e 
identificación llevadas l cabo por un organiuno creado al efecto, la 
prestación de rumfnistros de 8oeorro a perronas desplasadas, el mantenimiento 
de do8 buque8 de socorro on la Costa Dílmata, la prestación de l rirtencia 
módica yR como ya hemos dicho, la promocfán del respeto a los principio8 
humanitarios y al emblema de la Cruz Roja. 

IV. OBSSRVACIQILS 

21, Todavía no existen las condiciones necesarias para establecer una 
operación de rar#teniniento de la pas en Yugoslavia. Rn su rerolución 721 
(1991) el Consejo de Seguridad subrayó la opinión del Sr. Vance de que no 
podía contemplarse la posibilidad de llevar a cabo tal operación si la8 partes 

/ l .  .  
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no cumplían plenamente el Acuerdo de Ginebra de 23 de noviembre de 1991. un 
08tO 8Ontid0, 08 importante señalar que, si bien ya está en marcha el proceso 
destinado a desbloquear y retirar de Croacia a 1aS unidades del JNA que 
estaban bloqueadas, sigue sin aplicarse el cese el fuego incondicional. En 
cuanto a los aspectos humanitarios del acuerdo, la 6itU6CiÓn 60 aborda en 108 
párrafo6 15 a 20 w. 

22. En las circunstancia8 imperante6 hoy día, es de todo punto necesario que 
las tres partes yugoslavas que firmaron el Acuerdo de Ginebra de 23 de 
noviembre de 1991 (a Saber, el Presidente Milosevic' de la República de Serbia, 
el Preridente Tudjman de la República de Croacia, y el General Kadijevig, 
Secretario General de la Defensa Nacional de la República Socialista Federal 
de Yugoslavia) garanticen el pleno cumplimiento de lo6 término8 de dicho 
acuerdo. No sólo les obliga a ello el haber OStampadO su firma en el 
documento, sino también la necesidad de facilitar la reanudación de las 
negociaciones política6 a fin de resolver pacíficamente 106 problema8 de 
Yugoslavia y de su8 puOblO8. 

23. Es preciso que de inmediato las parte6 - conforme a lo previsto hace muy 
poco en la Declaración Conjunta de Zagreb de 8 de diciembre de 1991 - 
completen rápidamente el desbloqueo de todo6 loe cuartele6 e instalaciones que 
el Ejército Nacional Yugoslavo mantiene todavía en Croacia y reestacionen el 
personal y equipo militar bloqueado en puntos 6itU6dO6 fuera de dicha 
República. Es necesario tsmbién que lar parte6 ObSerVen, y se aseguren de que 
tOdO6 106 demás Observan, el cese el fUegO incondicional convenido. El ce80 
el fuego efectivo, como condición previa esencial para llevar a cabo una 
operación de mantenimiento de la paz, no significa que la6 violaciones 
fortuita6 y esporádicas de sus término6 puedan excluir la posibilidad de 
llevar a cabo la operación, Lo que significa es que, antes de que pueda yo 

recomendar al Consejo de Seguridad la adopción de una medida tan cara y 
novedosa, tendría que haber pruebas concluyente8 de que los dirigentes 
yugoslavo8 están dispuestos a aplicar los acuerdos que han firmarlo y ea 
condiciones de hacerlo. De hecho, no veo radn para llegar a nuevos acuerdo8 
de cese el fuego ea el conflicto actual. Lo que se requiere es lc observancia 
inmediata y permanente de los compromisos ya contraídos por las partes. Tal 
vez el Consejo de Seguridad desee examinar posible6 medios de asegurar esa 
observancia. 

24. El pleno cumplimiento del Acuerdo de Ginebra de 23 de noviembre de 1991, 
permitiría proceder a un l xsmen aceler8bo de 1s cuestión del establecimiento 
de una operación de lar N8ciones Unidas pars el mantenimiento de la pat en 
Yugoshvia. Considero que para dicho l xanen se cuenta con una base sólida, a 
saber, el documento relativo al concepto, adjunto al presente informe como 
anexo III, y que ha sido objeto de amplia l captación entre las partes en el 
Acuerdo de Ginebra de 23 de noviembre de 1991. Entretanto, mi tnviado 
Personal y yo esperamos que se nos den lar seguridades solicitadas, 
especialmente al Presidente Uilosevid, de que todos los elemento8 que se 
l acuentran armados sci;usMente prestar& su pleno apoyo 8 le operación de 
mantenimiento de la par que se describe en el documento relativo al concepto. 
No es posible destacar dsmasiado la importancia de este examen. 

/ l *. 
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25. Además, una cesación del fuego efectiva, sobre una base sólida, abriría 
el camino a negociaciones constructiva6 entre los representante6 de las 
Repúblicas. A este respecto, la Conferencia sobre Yugoslavia, bajo la 

Presidencia de Lord Carrington, goza de todo el apoyo del Consejo de 
Seguridad, como se observa en la resolución 713 (1991). La Conferencia ha 
sido aplasads desde el 5 de noviembre, si bien Lord Carrington celebró el 9 de 
diciembre una serión oficiosa de inventario con los Presidentes oe las seis 
Repúblicas de Yugoslavia. Se recordará que la Conferencia se guía por varias 
consideraciones, incluidas las que se erponen en la Declaración de los 12 
Estad06 miembro6 de la Comunidad Europea reunidos en Roma el 8 de noviembre 
de 1991. En dicha Declaración se dijo, entre otras cosas, que “la perspectiva 
de reconocimiento de la independencia de las Repúblicas que lo desean puede 
preverse Únicamente en el marco de un arreglo general”. Asimism.3, con el 
acuerdo de sus participantes, la Conferencia ha excluido cualquier cambio de 
fronteras externas o internas mediante la fuerza. Considero que una 
desviación de eso6 principio6 en forma selectiva y no coordinada plantearía 
peligro6 muy graves, no rolamente para las Repúblicas de Yugoslavia, siuo para 
todos sus pueblos, y por cierto, para el mantenimiento de la pae en la 
región. A este respecto, el 10 de diciembre de 1991 envié una carta al actual 
Presidente del Consejo de Ministros de la Comunidad Europea, el Ministro de 
Relaciones Exteriores van den Broek del Reino de 106 Países BajOS, cuyo texto 
se reproduce como anexo IV. 

26. Es evidente que los pueblos de las Repúblicas de Yugoslavia seguirán 
sufriendo durante mucho tiempo las consecuencias adversas del conflicto, bUlI 

cuando 6e pusiera un fin rápido a las hostilidades del momento. Incluso en 
ese caso, los efoctor del conflicto sobre la economía interna y sobre las 
relacionea futuras con los socios comerciales tradicionales serán duraderos. 
Y, por supuesto, astas consecuencias se agravaría1 considerablemente en caso 
de que continuaran los combates. 

27. La rituación general ea Yugoslavia sigue deteriorándose. La crisis se 
agubira, en particular en la esfera humanitaria. A este respecto, iarto 
l ncarecidmeate 8 los gobiernos a que respondaa en forma positiva al 
llamamiento que ha hecho ea mi nombre la Alta Comirionada para lo6 Refugiado6 
para el programa humanitario conjunto que coordina au Oficina. ta posible 
poner fin al presente conflícto y a loa sufrimieatoa que l ntraiJa, si hay 
suficiente voluatsd política entre loa principales dirigeates políticos y 
militare8 del país. La comaidad iateraacional, que ya en muchas otras partes 
responde a rituacioaea de crisi6, ha estado y sigue estando dispuesta a 
prestar arirtcncia Q loa pueblos yugoslavos ai se satisfacen lar condiciones 
deacritaa ea el preaente informe. tapero rincersmente que las autoridades 
políticas y militares yugoalavaa aprovechen la oportunidad que lea brinda eae 
eapíritu de cooperacióa. 

28. Xi Enviado Perronrl y yo seguiremos ocupándonos activamente de este 
aruato, y con su muy valiosa colaboración, maatendrí al Consejo de Seguridad 
infornrado de lar novedadea, en particular en lo tocante al mantenimiento 
l fectívo de la cesaoión de1 fuego iacoodicional contemplad6 en Ginebra el 23 
de novimbre da 1991. 

/ l .  .  
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ANPSO 1 

(1’ a 9 de diciembre de 1991) 

, , A. -dala- 

1. La misión, encabexada por el Honorable Cyrur R. Vance, Enviado Personal 
del Secwtario General, estuvo integrada por los riguioater miembros: 

Sr. Marrack Goulding 
Secretario General Adjunto de Asuntos Políticos Eapecialer 

Embajador Herbert 6. Okun 
ASeSOr Especial del Enviado Personal 

Sr. J. P. Ravanagh 
Oficial Superior de la Oficina Cjocutiva del Secretario General 

Coronel H. Purola 
Asesor Militar Adjunto del Secretario General 

Sr. H. Hoitmaan 
Funcionario de Asuntoa Político6 dm la Oficina de Invertigacionar y 
Reunión de Información 

2. Participaron tmbiin on la niaión 106 riguienter fuacionarior da la 
Socrotaría do la6 #acionaa Unidaa: la Srta. Sura8 Dicay, Auailiar 68 Cionciar 
Socialar, 01 Sr. Robert Balsar, Oficial da Operaciona6, y 106 Srar. trnorto 
Trían8 y John Linahan, Oficialar da Col6uaicaciowr. 

10.00 horas Ganara1 V. JIadijovic, llacretario Fo¿oral de Defonra Uacional 
de la Ropública Federativa Socialtata de Yugorlavia 

12.00 hora8 Sr. 8. Xiloaevic’, Praridenta & la Ropública da Serbia 

17. OO hora8 Dr. R. K8radsic, Proridante 681 Partido Damocratico Barbio de 
bo8Ihia-i30~809OVilla 

ll.00 bOf88 ueuaióa con 01 t2aaaral B. Aadpi)., Cañandanto da1 Cwrpa wovi 
886 6.1 tjkcito Dacio881 YU9081aV0, 88 su roda oa Dalj 
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12.30 hora8 Visita a Osijek, reunión coa 01 Proferor Dr. 2. Aramaric, 
Alcalde de la ciudad, y virita turística 

15.45 horas Nueva reunión con oficiales del tjircito Nacional Yugoslavo 
en Dalj 

9.00 horas General V. Kadijevic’ 

15.40 horas Sr. F. Tudjman, Preridente de la República de Croacia 

17.15 horas Dr. íi. Kacic, Presidente del Comité Parlmentório de 
Relacione8 Exteriorer 

18.25 horas Dr. M. Granic, Vicepre8idente de la República de Croacia 

19.15 horas Rmbajador Dirk Jan van Eouten, Jefe de la Misión de 
Vigilancia dirigida por la Comunidad turopea 

21.00 horas Sr. F. Greguric, Primer Xinirtro de la República de Croacia 

15.00 horas Presidente S. Milosevi~ 

16.50 horas General V. Kadijevic’ 

16.00 horas (151 Sr. Goulding 8e entrevirtó con 108 Sres. Be.bic y Hadjic, 
dirigente8 serbio8 do Krajina y tslovooia oriental, 
rorpectiv~eate) 

16.10 horas Br. A. Markovic, Primer Wínfrtro ?edetal 

10.00 hora8 Sr. A. Isetbegovic, Preribente de la República 
ds Bornia-Perregovina 

11.15 horas Sr. 8. Kljuic, Premidente del Partido Democrático Croata de 
Bosnia Herrogovina 

11.55 hora8 Reunión rimultánea coa loe Sres. Ksrsdjic y Kljuic y con el 
Br. B. Ualnsutcehadic, Preridrnte del Parti 8e Acción 
Democr/tica de Bosnia Eermegovina 

13.00 hora8 Presidente A. Isetbegovic 

16.00 hora8 tabajador Siego1 68 Austria 
l proxínmdmente 

/ . . . 
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17.00 horar Rmbajador tiff de Alemania 
aproximadamente 

18.00 horas Sr. M. Mendíluce, Coordinador de la OACNUR ea Yugoslavia 
aproximadamente 

19. OO horas Presidente S. Milosevic 

e de 1991) 

10. OO horas 

17.15 horas 

Sr. K. Gligorov, Presidente de Macedonia 

Presidente S. Milosevic’ 

18.30 horas General V. Kadi jovi 

14, OO horas Sr. 8. Loncar, Secretario Federal interino de Relaciones 
txteriorer 

Preparación del informe para 01 Secretario General 

mt Como 8e indica en la parte principal del presoote informe, el 
Rmbajador Nerbert S. Okun, Aseror t8pecial del tnviado Porlonal, participó, 
durante el período comprendido entre el 6 y el 8 de dicidro, en lar 
nrgociacioner realisadas ea Zagreb con toda8 las partes interesadas sobre el 
lrvantmnientc. del bloqueo de todas las instalaciones restantes del tjircito 
Nacional Yugoalwo en Croacia. 
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Los abajo firmante8, reunidos hoy domingo 8 de diciembre de 1991 en 
Zagreb como plenipotenciario6 de mmrtrao respectiva6 partea, y tras un examen 
y un debate cuidadoros, hemor concertado un acuerdo con rerpecto a todas lao 
cuestiones pendiente8 que entrará en vigor de inmediato: 

1. Con rerpecto a 106 cuartele6 de Dugo Solo: 

- Terminación del retiro de minas; 

- Evacuación de 106 cuarteles y su reubicaciónr 

Puede derplegarre una capacidad de transporte adecuada coa orto fin. 

2. Una fórmula para compartir las inrtalacioner y el equipo de PUJ, lo 
cual permitirá la evacuación de soldador y del equipo convenido de 
esas inotalacioner y de la bare airea de Plero. Tambiin podrán 
partir la8 aeronavor de combate que l 8tón ac%almente on roparación 
0 que por otra6 ratone 6e encuentren en la6 inrtalacioner. Se 
permitirb la entrada de una capacidad adecuada de aeronave8 de carga 
para terminar la evacuación. 

3. Una fórmula para compartir 01 equipo rortantm en 01 Contro do 
Capacitación Tócnica Ivan Gornjak, lo cual permitirá su evacuación 
imnodiata. 

4. Lvacuación del porpita Militar y 8u entrega 8 la6 l utorid8d.s 
croata8 para facilitar 01 tratunimnto de todo8 108 pacienter. 

La6 parto6 tm6biin rofialan que ademár de 106 arreglo6 concertadoe para 
lograr una l vacuaci¿n rati6factoria de Sibenik y Pula, 8e encuentran ea marcha 
106 arroglor correrpondientoc l Split. Señalan 8daaár que proriguen 
ratirfactoriamente los arreglos para el retiro de minas en 106 cuarteles 
Marircsl Tito. 

Uediante el prrronto acuerdo, la6 parto8 concurrdan on que 60 han 
reruelto toda8 lar cuortion66 pondientas con rorpecto al 1evMtamiento del 
bloqueo de tod88 la8 iartalacione8 del tjórcito #acionaí Yu90618v0 en Croacia 
y la reubicación de todo su perronal y pertrachor, con arreglo a lo ertipulado 
on 01 Acuerdo firmado on La Haya el 18 de octubre de 1991 y 01 Acuerdo firmado 
OD Ginebra 01 23 de noviembre de 1991, l rí como tambfón 01 Acuerdo do 
l plic8aión firmado en Zagreb el 22 de noviembre de 1991, 
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Ambas partes deraan expresar su rmconocimionto por el papel que han 
derempoñado el Enbajador Dirk Jan van Xouten y el Bnbajador Herbert Si. Okun 
para lograr que la concertación do1 precoate acumrdo llegue a felir término. 

Por la RopÚblica de Croacia Por el Ejército Yuqoslavo 

(-1 Dr. Mate GRANIC (Ehn&&) General Andrija RASETA 

Tertigorr 

(-1 Embajador Dirk Jan VAN HUJTRN (-1 Embajador Herbert S. OKUN 

/ .*. 
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de 199a 

1. Una oprración de las Naciones Unidas para el mantenimiento de la paz en 
Yugoslavia conetituiría un arreglo provieional encaminado a crear las 
condiciones de par y l eguridad necesarias para la negociación de un arreglo 
general de la crieie yugotlava. No prejutgaría el resultado de tales 
negociaciones. 

2. El Consejo de Seguridad de lar Nacionet Unidas establecería la operación, 
actuando sobre la baee do una recomendacija del Secretario General. Antes de 
formular tal recomendación, el Sometarío General tendría que estar satisfecho 
de que todos loe que interviniesen en el conflicto acataren en forma reria y 
continua, lar diepoeiciooee pertinentes, incluida una ceración del fuego 
incondicional, convenida ea Ginebra el 23 de noviembre de 1991. También sería 
necesario que por conducto de su Enviado Personal, se le hiciese llegar en 
forma categórica la8 debidas garantías de que todas lar partes yugoclavas 
implicadas en el conflicto aceptaban el concepto que se proponía recomendar al 
Consejo de Seguridad y de que ella8 proporcionarían toda la atietencia y 
cooperación necerariar de manera que la operación para el mantenimiento de la 
pat pudiera cwnplir sus funciones. 

3, Atendiendo l un podido del Secretario General, loe gobierno8 do loe 
Catador Uhnbror de la8 Nacioner Unidas aportarían, en forma voluntaria el 
porronal militar y de policía requerido para la operación. tl Contejo de 
Seguridad, eobro la bare de la recomendación del Secretario General trar 
celebrar conrultas con las partee yugoelavas, aprobaría a loe Estados 
contribuyanter. 

4. Todo8 108 miembro8 de la operación para el mantenimiento de la pat 
l rtarírn bajo la8 órcloaor operacionale del Secretario General y no podrían 
recibir Órdeaoe operacionalo de la8 autoridad&8 nacionaler. Se les 
requeriría una total imparcialidad fronta l las divarsae partee en el 
conflicto. El parronal que l 8tuvio8e armado tmdría inrtruccíonet permanentes 
do recurrir lo mono8 posible l 18 fuerta cuando fuere neceeario y normalmente 
tan rblo OO ca808 de defmner propia. 

s. D8 l cwtdo son la ptiatiaa l aortwnbtada, 01 Coneejo de Seguridad 
probablomentm l rttilmerír la oporacíóo por un p8ríodo infcial de reís meses. 
Con l uj8eíón 81 l ewrda del Coarojo, la operación pormanrcería en Yugoslavia 
hasta qw 8e lograra un arreglo n89oci8do del conflicto. Cl Secretario 
General prerentaría informe poriódicor al Conerjo de Seguridad, normalmente 
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cada seis meses. En esos informe6 figurarían sus recomendaciones sobre la 
prolongación del mandato de la operación. 

6. Los Estados Miembros de las Naciones Unida6 financiarían colectivamente 
la operación. Sin embargo, se prevería que las distintas autoridades 
yugoslavas pusieran a disposición de las Naciones Unidas, en forma gratuita, 
cuanto les fuera posible en materia de alojamiento y  otras instalaciones y  
suministros, tale6 como alimentos y  combustible, según las necesidades de la 
operación. Tambihn he les pediría que concertaran acuerdo6 con las Naciones 
Unidas con respecto a las prerrogativas, inmunidades e instalaciones que la 
operación y  su6 miembro6 requiriesen para cumplir sus funciones, especialmente 
una libertad total de movimiento y  comunicaciones. 

' : eDt0 &&&Q 

7. En cierta6 zonas de Croacia, designada6 como “Zonas protegida6 de la6 
NaCiOneS Unidas”, ôe desplegarían tropa6 y  vigilante6 de policía de las 
Naciones Unidas. Esa6 zona6 estarían desmilitarizadas: todas la6 fuerza6 
armadas que se encontrasen en ellas deberían o bien retirarse o dispersarse. 
La función de las tropas de las Naciones Unidas rería procurar que las zonas 
se mantuviesen desmilitarizada6 y  que todas las personas residente6 en ellas 
estuvieran protegida6 del temor de un ataque armado. La función de los 
vigilantes de policía de las NaCiOneS Unida6 sería procurar que las fuerzas 
locales de policía cumplieran su6 obligaciones sin discriminación contra 
personas de cualquier nacionalidad y  sin atentar contra los derechos humanos 
de persona alguna. A medida que la Fuerza de las Naciones Unidas asumiera sus 
responsabilidades en las Zonas Protegidas de las Naciones U::idas (ZPNU), todas 
las fuerzas del Ejército Nacional Yugoslavo desplegadas en otras partes de 
Croacia PO reubicarían fuera de esa República. La Fuersa de las Naciones 
Unidas también prestaría asistencia, en caso necesario, a 106 organirmor 
humanitarios de las Naciones Unidas para el retorno de todas las personas 
desplasadas que quisieran volver a sus hogares en las Zonas Protegidas de las 
Naciones Unidas. 

8. Las Zonas Protegida6 por las Naciones Unidas (ZPNU) serían sonas do 
Croacia respecto de las que el Secretario General considerara que debían 
hacerse arreglos especiales durante un período provisional para lograr 
mantener una cesación de1. fuego duradera. Serían tonas oa las que los srrbior 
fueran mayoría o constituyeran una importante minoría do la población, y  en 
donde las tensiones entre la8 comunidades hubieran desembocado en conflictos 
armado6 últimamente. Como ya se ha indicado, los arreglos especiales 
referidos a esas Lonas serían provisionales y  no prejuzgarían los resultados 
de las negociaciones políticas para llegar a un arreglo emplio de la crisis 
yugoslava. 

9. Habría tres ZPNUt Eslovenia Oriental, Eslovenia Occidental y Trajina,. 
Estar sonas abarcarían las siguientes opstinas o partes de opstinasa 
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Eslovenis Oriental: Boli Monsstir 
Las partes de Osijek que SC encuentran al este 

de la ciudad de Osijek 
Vukovar 
Ciertas aldeas situadas en el extremo oriental 

de Vinkovci 

Eslovenia Occidental: Gr Abismo Po1 je 
Daruvar 
Pakrac 
Las partes occidentales de Nova Gradiska 
Las partes orientales de Novska 

Krajina: Kostajnica 
Petrinja 
Dvor 
Gl ina 
Vrgin Mosc 
Vo jnic 
Slunj 
Titova Korenica 
Donji Lapac 
Gracac 
Obrovac 
Eienkovac 
Knin 

Antoo do1 despliegue de la Fuersa, u11 equipo de avansada ds las Naciones 
Unidas dotormineríe los límites erectos de les ZPNU después do consultar e los 
dir igentee locales. 

10. Le tarea do proteger e los hebiteatos de les ZPNU ssteríe e cargo de les 
unidedos do infantería de le Fuerza de les Naciones Unidas y de los 
supervisores de le policía civil. Le infenterie so aseguraría de que le tone 
siguiera desmilitarisade. Los supervisores de le policía ss asegurarían de 
que le policía local deeempeiiere eus funciones sin distinguir e?tre les 
necionelidedee y respetendo plensmente los derechos humanos de todos los 
residentes de les ZRfU. 

ll. Las unidades de infantería estarían desplegedes en todas les ZPNU. 
tsteríaa armadas ligormeente pero utilizarían transportes blindados de 
personal y helicópteros. Controlarían el acceso e les ZPNU esteblecieado 
COntrOlO en tobar las cerretere8 y pistes principales que confluyeran en 
íetas y 01~ loe emaes imprtreter de le sone* tn los controlee, les unidada 
ae infantería detendrían y, de ser neceserfo, regírtrerh a los vshículos y e 
lee perrones pera eregurerso de que no entraren en les ZFWU fomeciones 
rflitares ni grupos l tsedor y de que no se introdujeren en !ee sones l rmes, 
municiones, l rplorivor y otros portrechos militeres. Les unidedes 

/ ..* 
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patrullarían intensivamente lae ZPNU a pie, on vehículos y en hOliCÓptttrO6. 
También invsetigarían lar denunciar que ee lee preeentaran sobre las 
violaciones del acuerdo de deemilitarieación de lae eonae. Las violaciones 
confirmadas se examinarían junto coa la parte transgresora y, de ser 
necesario, serían transmitidas al Coaeejo de Seguridad por el Secretario 
General. Si se produjeran teneioaee graves entre las nacionalidades de una 
ZPNU, la Fuerza de lae Naciones Unidas ee interpoadría entre loe dos bandos a 
fin de evitar las hostilidades. 

12. Loe supervisores de la policía tembi&a ee desplegarían ea todae las eonae 
y ao estarían armador. Loe supervisores no tendrían obligaciones ejecutivse 
respecto del nas.t.3nimieato del orden público pero vigilarían de cerca la labor 
de las fuerzas Ie la policía local. Con este fin ee ubicarían en loe mismos 
cuarteles que le policía local en cada región y opetina y acompañarían a la 
policía local en eue patrullae y en el desempeño de todas sus funciones. LOS 
eupervieoree investigarían lar denuac:‘,ae de discriminación o de otras 
violaciones de loe derechos humano6 y comunicarían al Jefe de la Fueres de las 
Naciones Unidas loe caeoe confirmados de discriminación o violaciones. LOS 
supervisores debrrriaa tener acceeo libre e +.nmodiato a todoe loe locales e 
instalaciones de lar fuersae de la policía local o bajo su control. 

13. La Fueras de lee Nacionee Unidas tambiia comprendería ua grupo de 
observadores militares que no irían armados, como es habitual ea las Naciones 
Unidas. En ua principio se desplegarían en las ZPNU para verificar la 
desmilitarisación de íetas. Tan pronto ee lograra la desmilitarieación, loe 
obeervadores militares se trasladarían a zonae de Bosnia-Hersegovina 
adyacentee a Croacia. Sus funciones ea esas eoaas serían patrullar 
intensivamente, mantenerse en contacto coa las autoridades locales y avisar al 
Jefe de la Fuerea do las Naciones Unidae en el caso do que las teaeionee entre 
lae comunidades pusieran ota peligro la pee y la tranquilidad instaurada por la 
?uersa en las ZF+NU. Sus buenos oficios servirían para ayudar a rssolvar loe 
problema8 localos y para investigar lss denuncias de agresiones o tensiones 
entre lar comuaidadas. tl equipo da l vaxsada de la tuersa de lar Naciones 
Unidas doterminaría la uMcaci6n exacta de las operaciones de los observadores 
militares tras consultar l las autoridades locales. Babría un reducido 
destacamento de observadores militares en Dubrovaik. 

14. Los efectivos militares y de policía de la ?uerra de las Naciones Unidas 
llegarían a Yu9oslavia lo antes posible una ves que 01 Consejo de Seguridad 
decidiera establecer la Fuerea y so desplegarían simultáneamente en lee tres 
zonas. La asunción de responsabilidades de la tuerza respecto de la 
protección de esas qonas se sincronisaría coa 01 procoeo de 
desmflitaríración. Con orto fin.soria menester que so coordinaran coa los 
comandantes de las fuereas que actualmente están desplegadas en cada una de 
las ZPNU y se establecieran platos de común acuerdo para l incronisar el 
despliegue de la Fueres de las Naciones Unidas con 1s desmilitarisación de 
cada zona. 
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15. Con arreglo a los plazos acordadoo, la desmilitarisación de las ZPNU se 
llevaría a cabo tan rápidamente como fuera posible siguiendo el siguiente plan: 

a) Se retirarían de ía6 aonas protegidas por las NaCiOneS Unida6 toda6 
la6 unidades y efectivos del Ejército Nacional Yugoslavo y  de la Guardia 
Nacional Croata, así como todas las unidad06 0 efectivos de Defeasa 
Territorial que ao tuvieran su6 bases ea la6 ZPNU; 

b) Toda6 la6 unidades y efectivo6 de Defea6a Territorial con ba68 en 
las ZPNU se disolverían y desmovilitaríaa. La diSOlUCiÓn comprendería la 
diSOlUCiÓn temporal de la6 estructuras de mando de las unidades. La 
dermoviliõacióa significaría que el personal dejaría de llevar uniformes y 
armas, auaque 6equiría cobrando de las autoridades localesr 

c) La6 armas de las unidades y efectivo6 de DOfOnSa Territorial con 
base en lar ZPNU 60 entregarian a lar unjCade6 del Ejército Nacional Yuqo6lavo 
o de la Guardia Nacional Croata, según procediera, antes de que esa6 unidades 
se retiraran de la6 ZFNU. De no ser así podrían entregarce a la Fuerra de las 
NaCiOneS Unidas para que ésta lar tUViUra a buen recaudo durante el período 
provisional, si la6 unidades del ca60 prefirieran eote arreqlot 

d) Toda6 la6 unidad06 o efectivo6 paramilitares, irregulares 0 
voluntario6 se retirarían de la6 ZPNU 0, si reSidieran ea ellaI, 6erhn 
diSUeltO y de6mOVili%adoS. 

16. Sería obligación do cada unidad, antes de rotirarro o de disolverse, 
quitar la6 minar que hubiera puerto mientrar ectaba desplegada 80 la ZPNU. 

17. La aplicación de 106 arreglos aquí expuestos para la dermilitarisación 80 
la6 ZPNU rería writicada por la Fuertr de lar NaCiOne6 Uaidar. 

18. Paralelamenta a la aruación por parte de la Fuorca de la6 Nacionor Unidas 
de 6~6 funcionar de protoccióa en la6 ZI?NU, la6 unidades do1 tjírcito Nacional 
Yuqorlavo derpleqadar en Croacia se traríadaríaa a lUCJafO6 Situad06 fuer6 de 
erta república. El Jefo de la Fuerca de la6 Naciones Unida6 y 01 Secretario 
Foderal para la D6fenra Nacional de la Ropública Foderativa Socialirta de 
Yuqorlavia establecerían, de comía acuerdo, uaos plaror para llovar a cabo 080 
trarlado. Toda6 la6 unidad*6 territoriales, parmilitarer, irreqularer y 
voluntaria6 Serbia6 (aparte de la6 di6Uelta6 y dermovilitadar en la6 ZPNU) 60 
re-iraríaa tunbión dm Croacia. t686 retiradas 68rhn V8rifiC8ba8 por los 
obrervadorer militare8 do la Fuersa de la6 NaCiOnO6 Unidar. 
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SI23260 
Español 
Página 20 

19. El mantenimiento del orden público recaería bajo la responsabilidad de 
la6 tuerta6 de la policía local, que eolamente portarían armas portátiles. 
Cada una de esta6 fueraa estaría integrada por residentes de la6 ZPNU sn 
CU66tiólh en proporcione6 que reflejarían la composición nacional de la 
población que vivía en ella ante6 de la6 reciente6 hostilidades. Las fuerzas 
de la policía local serían responsable6 ante 106 consejos de las opatinas. 
Se mantendrían todas las ertructuras regionales de policía existentes, siempre 
y cuando fueran compatibles con el principio expuesto anteriormente relativo a 
la composición nacional de las fuerza6 de la policía local. 

a sura 

20. De conformidad con los principios internacional06 establecidos, las 
Naciones Unid86 Siguen la política de facilitar el regreso a 6~6 hogareô de 
todas las personao desplazadas por la6 recientes hostilidodee que deseen 
hacerlo. En esta cuestión, la dirección va a correr a cargo de los organismos 
humanitarios de las Naciones Unidas. Si se estableciera una fuerta de la6 
Naciones Unidas en Yugoslavia, proporcionaría todo el apoyo pertinente a este 
objetivo en las ZPNU. Los superviroret de la policía de la6 Naciones Unida6 
tendrían que derempeãar una función importante a este respecto. 

21. Si se ert8bleciera una operación de mantenimiento de 18 pe6 encargada de 
derempeñer 188 funciones l %puestas anteriormente, estaría al mando de un Jefe 
de Uirión civil que recibiría instrucciones del Secretario General de la6 
nacioner Unidat, al que tendría que informar. Cwo ya 8e ha dicho, el 
Elocret8rio Ouaatal miuno ioform8ría periódicamente al Consejo de Seguridad, al 
que rolicitatia orientrción ri rurgiera cualquier dificult8d OO la 8plicación 
del m8nd8to de 18 Yuers8. Un comend8nte de la Yuersa, coa r8nqo de General de 
Divirióo, l rt8ría 81 m8ndo de 108 l l666ento8 militarer, y un Comision8do de 
Policía dirigiri 8 los supervisores de la policía civil bajo la autoridad del 
Jofe de la Misión. La sede de la iuersa estaría ubicada en Banja Luka, con 
ruboficizar on Eelgrado y Zayreb. 

22. Para dere6&ar la8 funciones erpuostas, 18 Yuerta requeriría 
8prorimadmente 10 batallones de infantería, 100 observadores militsres y 
500 rupervirorer de la policí8, adadr del personal de apoyo civil y militar 
neces8rio. ta total, la Yuerrr l 8taría integrada por alrededor de 
10.000 personas. 
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ANtxo IV 

10 de &&&r.# de 
el w  

Deseo hacerle partícipe de mis proocupacioaor coa rorpocto a la situación 
exiotente en Yugorlsvia. 

Estas preocupaciones se han hecho aÚa már profuadar trsr oraminar el 
informe que acabo de recibir de mi Enviado Especial, Sr. Cyrur R. Vaneo, que 
regresó la pasada noche de una cuarta misión a Yugoslavia. Tambiín ha 
contribuido a profuadixarlas el resultado de la reunión oficiosa da ayer entre 
loa Prerfdontor do lar seis repirblicar yugoslsvaa, qur Lord Carringtoa convocó 
en La Haya como Presidente de la Conferencia sobro Yugoslavia. 

En breve plaso informarí al Conrejo de Seguridad del resultado de la 
misión del Sr. Vance. Por lo que rerpecta a un8 operscióa do maatonimioato de 
la pas de lar Nccionor Unidas OD Yugoslavia, las dificultades porrimten, Cario 
que no se está aplicando plensmeate el acuerdo de Ginebra de 23 de noviembre. 
Sin l mbsrgo , el Sr. Vsace ha dejado a las partea principeler un documento que 
contiene un concepto y un plan operacional de porible oporrción do 
mantenimiento de 18 par. Lar psrter hsn manifestado una gran medida de 
acuerdo con este documento. 

Ln el informo que me ha presentado hoy, el Sr. Vance ha l xpuo8to que ie 
han manifertado recelos generalirados scerca de la posibilidad del 
reconocimiento premsturo de 18 independencis de algunas de lar repúblicsr 
yugoslava8 y 8obre lar consecuencia8 que tal medida podrh tener en lar 
rertsnter repúblicsr. Entre 188 muchss figur88 política8 y militsrer que 18 
parad8 g-8118 hicieron hincrpii en 8~8 propio8 gravo8 tomOre 8 l 8te rerpecto, 
ea converrmioaer con el Sr. Vuwe, 80 cueatur dirigente8 de 
Bosnia-Berregovin8 y Macedonia. Mím de uno de sus iaterlooutorer de sito 
nivel dercribió le8 poribler con8ecuencia8 l tplorivar que tendría tal 
acontecimiento como un8 “posible bombr 8e relojerís”. 

ta viste de estar preocupscioner , coaridero que 108 Doce tenien r8sóa 
cuando reiter8ronr ,*n su Reunión blinirteribl l rpeci8l de Cooperación Política 
ea Curops celebreda ea Rome el 8 be noviembre, que 18 perrpectivs del 
reconocimiento de la independencia de la8 república8 que Ir deararan **r¿lo 
puede preverre en el marco de un arreglo gerrorrl . ..” Como 8ab01~08~ es 1s 
Conferencia robte Yu9oslavia preridida por Lord Carrington 8e 08th iotentmdo 
llegar a l 8e acuerdo generd. 

Voy 8 ser claro: ea modo alguao ertoy poniendo en duda el principio de 
la libre detefwiaacfón conrrgrado en la Carta de lsr Wscioaer Unidas. #o 
obrtonto, 1~ preoaupa grwrwnte qw awlquior reaooodaíemto trgrmo y 
rolectivo pudfore aapli*r el presente coaflfcto y cre8f w rítwafth 
l xploriv*, l rpecialmeate en Bornír-Nerrogwina r trrbfáa ea Maoedoni*~ no cabe 
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duda de que l mto tendría gravea coneecuencias para toda la región de los 
Ba1caa.r. Por conriguieate, creo que debeo evitarre lar medidas no 
coordinadar. 

k agradecaría coíhlare mi8 proocupaciones a la atención de loa demás 
miembroa da la Comunidad, dada la particular responsabilidad de lar Naciones 
Unidrr OO 01 maatenimionto da la pas y la reguridad internacionalso. 

(-1 Javier PERLZ DE CUCLLAR 


